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MUUDATUSETTEPANEKUD
Kalanduskomisjon esitab väliskomisjonile ja rahvusvahelise kaubanduse komisjonile kui vastutavatele komisjonidele järgmised muudatusettepanekud:
[bookmark: restart]<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Muudatusettepanek	<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Volitus 7 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	–	võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. oktoobri 2021. aasta määrust (EL) 2021/1755, millega luuakse Brexitiga kohanemise reserv1a,

	
	_________________

	
	1a ELT L 357, 8.10.2021, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1755/oj.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Volitus 17 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	–	võttes arvesse ÜRO 10. detsembri 1982. aasta mereõiguse konventsiooni, mida tuntakse ka Montego Bay konventsiooni1a nime all,

	
	_________________

	
	1a ELT L 179, 23.6.1998, lk 1.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Volitus 17 b (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	–	võttes arvesse vahekohtu 28. aprilli 2025. aasta otsust Euroopa Liidu ning Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi vahelise kaubandus- ja koostöölepingu artikli 739 kohase vahekohtumenetluse kohta, milles käsitletakse Ühendkuningriigi otsust keelata tobiapüük Põhjameres asuvates Inglismaa vetes ja kõigis Šotimaa vetes1a,

	
	_________________

	
	1a Alaline Vahekohus, kohtuasi 2024–45, https://pca-cpa.org/en/cases/334/. 


</Amend>
[bookmark: AM1Compr4]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus J a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Ja.	arvestades, et 19. mail 2025 võtsid Euroopa Liit ja Ühendkuningriik vastu poliitilise kokkuleppe, millega antakse täielik vastastikune juurdepääs vetele kalapüügiks kuni 30. juunini 20381a;

	
	_________________

	
	1a Komisjoni avaldus „A renewed agenda for European Union – United Kingdom cooperation Common Understanding“ (Euroopa Liidu ja Ühendkuningriigi uus koostöökava – ühine seisukoht), 19. mai 2025, https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/statement_25_1267. 


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus L</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	L.	arvestades, et komisjoni üldise hinnangu kohaselt on kaubandus- ja koostööleping nüüdisaegne ja kõikehõlmav leping, milles kajastatakse ELi kaubandus- ja koostööhuve, säilitades samal ajal ELi institutsioonide ja liikmesriikide poolt Ühendkuningriigi väljaastumisprotsessi ajal kehtestatud piirid, millest ei tohi üle astuda; arvestades, et komisjon leidis oma 2021.–2024. aasta rakendamisaruannetes, et üldiselt on kaubandus- ja koostöölepingus kehtestatud kaupade ja teenustega kauplemise kord väiksematest rakendamisprobleemidest hoolimata toiminud hästi;
	L.	arvestades, et komisjoni üldise hinnangu kohaselt on kaubandus- ja koostööleping nüüdisaegne ja kõikehõlmav leping, milles kajastatakse ELi kaubandus- ja koostööhuve, säilitades samal ajal ELi institutsioonide ja liikmesriikide poolt Ühendkuningriigi väljaastumisprotsessi ajal kehtestatud piirid, millest ei tohi üle astuda; arvestades, et komisjon leidis oma 2021.–2024. aasta rakendamisaruannetes, et üldiselt on kaubandus- ja koostöölepingus kehtestatud kaupade ja teenustega kauplemise kord eelkõige kalanduse valdkonnas esinenud tõsistest rakendamisprobleemidest hoolimata toiminud hästi;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Põhjendus M</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	M.	arvestades, et kaubandus- ja koostöölepingu kohaselt ei tohi ELi teenuseosutajaid ega investoreid kohelda ebasoodsamalt kui Ühendkuningriigi ettevõtjaid Ühendkuningriigis ja vastupidi; arvestades, et mittediskrimineerimise põhimõtet kohaldatakse paljude majandustegevuste suhtes, sealhulgas teenuste osutamine, ettevõtete asutamine ja intellektuaalomandi õiguste kaitse;
	M.	arvestades, et kaubandus- ja koostöölepingu kohaselt ei tohi ELi teenuseosutajaid ega investoreid kohelda ebasoodsamalt kui Ühendkuningriigi ettevõtjaid Ühendkuningriigis ja vastupidi; arvestades, et mittediskrimineerimise põhimõtet kohaldatakse paljude majandustegevuste suhtes, sealhulgas teenuste osutamine, ettevõtete asutamine, intellektuaalomandi õiguste kaitse ja kalandus;


</Amend>
[bookmark: AM2Compr1]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 11</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	11.	võtab rahuloluga teadmiseks kaubandus- ja koostöölepingu ühisorganite tulemusliku toimimise; nõuab nende töö jätkuvat läbipaistvust;
	11.	võtab rahuloluga teadmiseks kaubandus- ja koostöölepingu ühisorganite tulemusliku toimimise; nõuab nende töö jätkuvat läbipaistvust; nõuab, et komisjon jagaks parlamendiga aegsasti valdkondlike erikomisjonide koosolekute protokolle ja dokumente saavutatud kokkulepete kohta ning hoiaks parlamenti korrapärasemalt kursis käimasolevate poliitiliste ja tehniliste aruteludega ning kaasaks teda neisse;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 11 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	11a.	kutsub mõlemat poolt üles pidama kõrgeimal poliitilisel tasandil avatud dialoogi; võtab heakskiiduga teadmiseks 19. mail 2025 Londonis toimunud ELi ja Ühendkuningriigi tippkohtumise; nõuab, et selline tippkohtumine korraldataks igal aastal;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr1]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Alapealkiri (uus) (raporti projekti alapealkirja „Kalandus“ järele)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Kaubandus- ja koostöölepingu rubriigi „Kalandus“ rakendamine


</Amend>

[bookmark: AM3Compr2]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 31</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	31.	[nõuandvad komisjonid];
	31.	võtab teadmiseks Euroopa Komisjoni 2023. ja 2024. aasta aruanded kaubandus- ja koostöölepingu rakendamise kohta, eelkõige rubriiki „Kalandus“ käsitlevad punktid;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr3]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 31 a (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	31a.	väljendab heameelt poolte parema koostöö üle iga-aastastel lubatud kogupüüki käsitlevatel läbirääkimistel, mille tulemusel jõuti 2023. ja 2024. aastal õigel ajal kokkuleppele, et vältida ajutise lubatud kogupüügi kohaldamist, tagades seeläbi kalandussektori jaoks selguse ja järgmise aasta kalapüügivõimaluste prognoositavuse;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr4]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 31 b (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	31b.	taunib Brexitist põhjustatud ebastabiilsust rahvusvahelistes kalandussuhetes rannikuriikidega, mis raskendab tasakaalu saavutamist jagamise korras ja kalapüügivõimaluste vahetamist; märgib murega, et mõned rannikuriigid kasutavad seda ebastabiilsust ära, et püüda ühepoolselt ja ebaõiglaselt suurendada oma kalapüügivõimalusi ELi püügivõimaluste arvelt; tuletab meelde, kui oluline on austada ajaloolisi kalapüügiõigusi; nõuab ELi ja rannikuriikide tõhustatud koostööd, et saavutada ühiste kalavarude kestlik majandamine ning püügikvootide suurem stabiilsus ja prognoositavus, eelkõige iga-aastaste konsultatsioonide ja kolmepoolsete kokkulepete raames;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr5]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 31 c (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	31c.	tuletab meelde, et Ühendkuningriik on oma vetele juurdepääsuks kehtestanud ELi laevadele kalapüügilitsentsi süsteemid; märgib, et see süsteem on kaubandus- ja koostöölepingu tulemuslikku rakendamist märkimisväärselt edasi lükanud, kuna Ühendkuningriik on lisanud selliste litsentside väljastamisele palju eeltingimusi, mille tõttu kannatavad eelkõige alla 12 meetri pikkused laevad, mis on ajalooliselt kalastanud Ühendkuningriigi territoriaalvetes, ent mille omanikel on olnud raske tõestada, et nad Ühendkuningriigi vetes kalastasid; peab äärmiselt kahetsusväärseks, et olukord on viinud selleni, et paljudele väikelaevadele litsentse ei väljastata ja see on sundinud neid kolima ümber teistesse piirkondadesse või oma tegevuse lõpetama, mis on süvendanud negatiivset olukorda ja mõju, mida põhjustavad muud Brexitiga seotud lisakulud ja bürokraatlik koormus; peab lisaks kahetsusväärseks asjaolu, et kaubandus- ja koostööleping on muutnud kehtetuks Granville’i lahe lepingu, millega kuni Brexitini reguleeriti kalapüüki Jersey vetes; tuletab lõpetuseks meelde, et Jersey väljastatud litsentside üldise ülemmäära küsimust ei ole ikka veel täielikult lahendatud, mis on mõningatele kaluritele tekitanud ebakindlust oma püügitegevuses Briti kroonile alluvate alade vetes;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr6]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 31 d (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	31d.	tuletab meelde, et kaubandus- ja koostöölepingu artikli 496 kohaselt tuleb teise lepinguosalise laevu mõjutada võivatest majandamis- ja tehnilistest meetmetest piisavalt varakult teatada, et teine pool saaks esitada märkusi või küsida selgitusi; rõhutab, et sellised meetmed peavad olema proportsionaalsed, mittediskrimineerivad ja põhinema parimatel kättesaadavatel teaduslikel nõuannetel ning neis tuleb võtta arvesse pikaajalist keskkonnaalast, sotsiaalset ja majanduslikku kestlikkust; peab kahetsusväärseks asjaolu, et mõjuhinnanguid ei tehta süstemaatiliselt mõlema poole sidusrühmade võrdsel osalusel ja heas usus;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr7]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 31 e (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	31e.	peab kahetsusväärseks asjaolu, et Ühendkuningriik on ühepoolselt rakendanud mitut kalavarude majandamise meedet, eelkõige tehnilisi meetmeid, sealhulgas teatavate püügipiirkondade keelustamine, teatavate liikide jaoks püügikala miinimumsuuruse kehtestamine, püügikeeld merekaitsealadel (näiteks Dogger Bankis) ja tuuleparkide rajamine, mille tagajärjel on ELi laevade juurdepääs Ühendkuningriigi püügipiirkondadele ja kalavarudele märkimisväärselt vähenenud, eelkõige 6–12 meremiili laiuses vööndis; peab kahetsusväärseks asjaolu, et nendel ja sotsiaalvaldkonna meetmetel on ELi laevadele Ühendkuningriigi laevadega võrreldes suurem mõju, ning see toob kaasa sotsiaal-majanduslikke tagajärgi ELi kalandussektorile ja eelkõige väikesemahulise kalapüügiga tegelevatele kaluritele; tunneb muret selle pärast, et seda liiki meede võib lõpuks jätta ELi laevad välja kogu püügipiirkonnast, seades kahtluse alla ELi kalapüügiõigused Briti vetes;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr8]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 31 f (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	31f.	kutsub komisjoni üles hindama põhjalikult ja süstemaatiliselt nende meetmete sotsiaalset, majanduslikku ja keskkonnamõju, sealhulgas Briti kroonile alluvatel aladel, et teha kindlaks, kas need on proportsionaalsed ja mittediskrimineerivad, ning asjakohasel juhul kindlalt reageerima ja kasutama kaubandus- ja koostöölepingus sätestatud vaidluste lahendamise mehhanismi või vastumeetmeid, sealhulgas kompensatsioonimeetmeid, nagu kalandustoodete tariifse sooduskohtlemise peatamine, ning kõiki muid tema käsutuses olevaid poliitilisi ja diplomaatilisi vahendeid;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr9]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 31 g (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	31g.	väljendab sellega seoses heameelt vahekohtu 25. aprilli 2025. aasta lõpliku otsuse üle Euroopa Liidu ja Ühendkuningriigi vaidluses, milles käsitleti otsust lõpetada tobiapüük Põhjameres asuvates Inglismaa vetes ja Šotimaa vetes; märgib, et kohus leidis sellel konkreetsel juhul, et diskrimineerimiskeelu põhimõtet ei ole rikutud ja et meede oli teaduslikult põhjendatud; rõhutab, et vahekohus leidis, et tobiapüügi keeld Inglismaa vetes rikub kaubandus- ja koostöölepingus sätestatud proportsionaalsuse põhimõtet ning et Ühendkuningriik ei ole täitnud oma kohustust tagada tobiapüügiks oma vetele täielik juurdepääs; tuletab meelde, et Ühendkuningriik on kohustatud võtma vahekohtu otsuse täitmiseks vajalikke meetmeid; on seisukohal, et see otsus loob tähtsa õigusliku pretsedendi ELi kalapüügiõiguste kaitsmiseks ja Ühendkuningriigi tulevastele sarnastele meetmetele reageerimiseks; nõuab, et komisjon jätkaks Ühendkuningriigi võetud ühepoolsete meetmete tähelepanelikku jälgimist, et tagada kaubandus- ja koostöölepingu järgimine;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr10]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 31 h (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	[bookmark: _Hlk204088230]31h.	tunneb muret selle pärast, et ühepoolsetel meetmetel on ahelmõju ELi kalandussektori ja väärtusahela majanduslikule ja sotsiaalsele elujõulisusele; väljendab lisaks muret selle pärast, et Ühendkuningriigi vetele juurdepääsu piiramise tõttu kandub püügikoormus üle La Manche’i väinale ja Põhjamerele, suurendades survet lubatud kogupüügile ja lubatud kogupüügi korraga nii hõlmatud kui ka hõlmamata liikidele; rõhutab asjaolu, et ELi vete laialdasem kasutamine mõjutab julgeolekut ja mereruumi haldamist, aga ka juurdepääsu ressurssidele, eriti väikesemahulise kalapüügi puhul, seades kahtluse alla püügitegevuse sotsiaalse, majandusliku ja keskkonnaalase kestlikkuse;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr11]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 31 i (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	31i.	nõuab, et mõlemad pooled tegeleksid kiiresti La Manche’i väinale ja Põhjamerele avalduva suurenenud survega, tehes ettepaneku piirkondliku majandamiskava kohta, et tagada kalavarude kestlik kasutamine ja mitmeaastane majandamine; tuletab sellega seoses komisjonile meelde Põhjamere mitmeaastase kava reegleid, mis hõlmavad ka neid veekogusid, ning on veendunud, et neid tuleks vajaduse korral kohandada, et ühtlustada võimalikud lahknevused ning tagada ettevõtjatele ja liikmesriikidele õigusselgus;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr1]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Alapealkiri (uus) (käesoleva arvamuse punkti 31 i (uus) järel)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Kohandamisperioodi lõpp


</Amend>

[bookmark: AM4Compr2]<Amend>Muudatusettepanek	<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 31 j (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	31j.	kutsub mõlemaid pooli üles järgima artiklis 500 sätestatud põhimõtet juurdepääsu kohta vetele, et tagada vastastikku rahuldav tasakaal mõlema poole huvide vahel; tuletab meelde, et juurdepääs vetele, sealhulgas 6–12 meremiili laiusele vööndile, peab olema vastastikune ja proportsionaalne teise poole lubatud kogupüügi või keskmise püügitasemega; kutsub komisjoni üles seda artiklit täielikult rakendama ja töötama kalanduse erikomitees välja vajalikud suunised, et hõlbustada selle praktilist kohaldamist;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr3]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 31 k (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	31k.	rõhutab lõpetuseks, et kaubandus- ja koostöölepingus on sätestatud läbivaatamisklausel aastaks 2030, et tugevdada ja süstematiseerida kaubandus- ja koostöölepingu rakendamise korda, võttes arvesse seda, et klauslit ei saa kasutada vetele juurdepääsu vähendamiseks; kutsub sellega seoses komisjoni üles tegema kõik endast oleneva, et tagada lähiaastatel prognoositav, jätkuv ja parem juurdepääs vetele;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr4]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 31 l (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	31l.	väljendab heameelt 19. mail 2025 Euroopa Liidu ja Ühendkuningriigi vahel saavutatud poliitilise kokkuleppe üle, eelkõige vastastikuse, stabiilse ja jätkuva juurdepääsu uuendamise üle vetele kuni 30. juunini 2038; väljendab heameelt asjaolu üle, et kalandusel oli hiljutistes läbirääkimistes tähendusrikas koht; julgustab mõlemaid pooli säilitama tulevastel läbirääkimistel pragmaatilist ja vastastikku kasulikku lähenemisviisi;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr5]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 31 m (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	31m.	väljendab heameelt asjaolu üle, et kalanduse erikomitee muutis poliitilise kokkuleppe ametlikuks; kutsub komisjoni üles olema selle uue kokkuleppe rakendamisel valvas, sealhulgas juurdepääsul 6–12 meremiili laiusele vööndile, eelkõige Prantsusmaa väike- ja rannapüügilaevade puhul;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr6]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 31 n (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	31n.	kordab, et ELi ja Ühendkuningriigi suhete ühe põhiosana tuleb säilitada vastastikune ja jätkuv juurdepääs vetele ja kalavarudele ning seetõttu tuleb seda käsitleda koos kaubandus- ja koostöölepingu muude osadega, nagu kaubandus, juurdepääs kalandustoodete siseturule ja energiakoostöö;


</Amend>
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	31o.	märgib, et kaubandus- ja koostöölepinguga nähakse ette ELi lubatud kogupüügi järkjärguline vähendamine 25 % võrra Ühendkuningriigi vetes üleminekuperioodil kuni 2026. aasta lõpuni; rõhutab, et see vähendamine oli ELi kalurite jaoks tohutu ohverdus ja sellel on olnud ELi kalandusele märkimisväärne mõju, mis on viinud laevastiku koosseisust väljaarvamise kavadeni ja laevade vähenemiseni; väljendab heameelt asjaolu üle, et alates 2026. aastast säilitatakse kalapüügivõimalused vähemalt sellel tasemel ja neid ei seata kahtluse alla;


</Amend>
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	31p.	peab kahetsusväärseks, et Brexiti mõju kohta puuduvad andmed ja uuringud; kutsub komisjoni üles täielikult hindama kohandamisperioodi mõju kogu ELi kalandussektori väärtusahelale;


</Amend>
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	31q.	rõhutab, et kaubandus- ja koostöölepinguga nähakse ette võimalus kaaluda mitmeaastaste strateegiate väljatöötamist lubatud kogupüügi ja kvoodiväliste kalavarude kaitseks ja majandamiseks; nõuab, et mõlemad pooled töötaksid püügikvootide suurema stabiilsuse ja prognoositavuse nimel ning tagaksid Põhjamere ja Atlandi ookeani kirdeosa kalavarude kestliku majandamise mõlema poole kalandussektoris;


</Amend>
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	ELi ja Ühendkuningriigi kalandusalane juhtimine ja koostöö


</Amend>

[bookmark: AM5Compr2]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Resolutsiooni ettepanek</DocAmend>
<Article>Punkt 31 r (uus)</Article>
	

	Resolutsiooni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	31r.	rõhutab, kui oluline on ELi ja Ühendkuningriigi tugevam ja tõhusam koostöö mitte ainult kalanduse ja merekaitsealade majandamisel, vaid ka üldiselt mereala ruumilisel planeerimisel, samuti tehniliste, kontrolli-, tolli- ja sanitaarmeetmete vallas, millesse on kaasatud kõik organid, sealhulgas kalanduse erikomitee; kutsub mõlemat poolt üles parandama nende juhtorganite toimimist ja läbipaistvust tagamaks, et enne meetmete kehtestamist korraldatakse arutelusid ja et meetmed põhineksid usaldusväärsetel teaduslikel ja sotsiaal-majanduslikel alustel ega ole diskrimineerivad ega takista asjaomastel osalistel saavutada neile eraldatud kvoote;


</Amend>
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	31s.	kutsub komisjoni üles olema nende ja muude kokkulepitud tingimuste täitmise suhtes eriti valvas ja reageerima jõuliselt, kui Ühendkuningriik peaks tegutsema diskrimineerivalt; ergutab lisaks komisjoni kohandama kalanduse erikomitees tolli-, sanitaar- ja kontrollipiiranguid ühe poole laevade lossimisele teise poole territooriumil, näiteks kehtestades Ühendkuningriigi ja üksikute liikmesriikide vahel ühise kontrollikava, tingimusel et mereandide jälgitavuse ja nõuetele vastavuse kohta antakse samaväärsed tagatised; rõhutab vajadust tagada nii impordi kui ka ekspordi logistikaahelad, kõrvaldades takistused, mis on seotud tervise- ja tollikontrolli puudumisega teatavates sadamates;


</Amend>
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	31t.	taunib Ühendkuningriigi laevade poolt ELi vetes toime pandud rikkumiste arvu suurenemist; kutsub liikmesriikide ametiasutusi üles tugevdama mereseire suutlikkust, suurendama kontrolli ja kohaldama asjakohaseid sanktsioone;


</Amend>
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	[bookmark: _Hlk204088460]31u.	nõuab, et pooled tagaksid oma kontrollimeetmete, sealhulgas elektrooniliste kaugseire- ja kaamerasüsteemide sidususe, ühilduvuse ja koostalitlusvõime, ning märgib, et need meetmed on loodud selleks, et mitte tekitada ülemäärast haldus- või finantskoormust ega kalduda teineteisest põhjendamatult kõrvale; kordab, et mõlemad pooled peaksid enne nende meetmete vastuvõtmist pidama tihedat dialoogi sektori esindajatega;


</Amend>
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	31v.	märgib, et kalanduse erikomitee on alates kaubandus- ja koostöölepingu jõustumisest kohtunud üheksa korda; peab siiski kahetsusväärseks selle organi läbipaistvuse ja vastutuse puudumist; nõuab, et Euroopa Parlamendi kalanduskomisjoni liikmeid kaasataks ja kutsutaks koosolekutele, et võimaldada nõuetekohast kontrolli, ning et koosolekudokumente ja protokolle jagataks võimalikult kiiresti;


</Amend>
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	31w.	nõuab, et Euroopa Liit ja Ühendkuningriik suurendaksid jõupingutusi kalavarude kaitse ja kestliku kasutamise edendamiseks, suurendaksid koostööd ja heade tavade vahetamist, et parandada selektiivsust ja vähendada teatava kalapüügi mõju, ning rakendaksid täielikult ökosüsteemipõhist lähenemisviisi;


</Amend>
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	31x.	nõuab, et mõlemad pooled tugevdaksid kalavarude ühise majandamise valdkonnas koostööd ja koordineerimist rahvusvahelisel tasandil ning seda piirkondliku kalavarude majandamise organisatsiooni raames või rannikuriikidega; rõhutab, et EL ja Ühendkuningriik peavad tihendama koostööd võitluses ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi vastu ning toetama selle kaotamiseks vajalikke meetmeid kõigil rahvusvahelistel foorumitel, pöörates erilist tähelepanu imporditud mereandide läbipaistvust ja jälgitavust käsitlevate reeglite tugevdamisele;


</Amend>
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	31y.	tuletab mõlemale poolele meelde vajadust tihedama koostöö järele mereala ruumilise planeerimisega seotud tegevuses, eelkõige seoses konfliktidega avamere tuuleparkide projektide ja kaitse-eesmärkide vahel või kalandussektoriga; nõuab tasakaalustatud lähenemisviisi kõigi mereruumi kasutamisega seotud huvide vahel, kaaludes keskkonnaalast, majanduslikku ja sotsiaalset mõõdet ja tagades sektoritevahelise järjepidevuse ja õigluse;


</Amend>
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	31z.	nõuab, et mõlemad pooled teeksid ühiseid jõupingutusi teadusuuringute arendamiseks ja parimate tavade vahetamiseks, et leida ja eemaldada merepõhjast laskemoona;


</Amend>
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	[bookmark: _Hlk204088509]31aa.	nõuab kõigilt osalistelt selle tagamist, et litsentside ja lubade väljastamisel ELi laevadele Ühendkuningriigi ja Briti kroonile alluvatel aladel asuvates vetes kala püüdmiseks ei esineks haldus-, maksu- ega rahalisi takistusi;


</Amend>
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	31ab.	kutsub Kanalisaarte konkreetset olukorda arvestades komisjoni üles hõlbustama pooltevahelist koostööd, luues paremad sidemed piirkondliku dialoogi ja neliku kohtumisel (Quad Meeting) osalejate vahel; kutsub pooli üles kaasama kalandussektori esindajaid, kõiki asjaomaseid sidusrühmi ning kohalikke ja piirkondlikke omavalitsusi ning edendama kalanduse ühismajandamise mudelit;


</Amend>
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	31ac.	tuletab meelde, et Brexitiga kohanemise reserv loodi selleks, et leevendada Brexiti majanduslikke, sotsiaalseid, territoriaalseid ja keskkonnaalaseid tagajärgi; tuletab meelde, et selle 5,4 miljardi euro suuruse fondi eesmärk oli toetada kalandussektorit, sealhulgas väikesemahulist kalapüüki, mida Brexit ebaproportsionaalselt mõjutas; tuletab meelde, et Brexitiga kohanemise reservi määruses nõuti, et komisjon teavitaks Euroopa Parlamenti ja nõukogu rakendamise seisust 2024. aasta juuniks; peab kahetsusväärseks, et komisjon ei ole selles küsimuses seni teavet esitanud; nõuab, et Euroopa Parlamenti ja nõukogu teavitataks Brexitiga kohanemise reservi rakendamise seisust enne 2025. aasta lõppu; 


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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<FootprintIntro>Vastavalt kodukorra I lisa artiklile 8 kinnitab arvamuse raportöör, et kasutas arvamuse koostamisel enne selle komisjonis vastuvõtmist oma arvamuses toimikuga seotud küsimuste kohta sisendmaterjali, mida ta sai järgmistelt huvide esindajatelt, kes kuuluvad kohustuslikku läbipaistvusregistrit käsitleva institutsioonidevahelise kokkuleppe[footnoteRef:1] kohaldamisalasse, või järgmistelt kolmandate riikide ametiasutuste, sealhulgas nende diplomaatiliste esinduste ja saatkondade esindajatelt:</FootprintIntro> [1:  Euroopa Parlamendi, Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa Komisjoni 20. mai 2021. aasta institutsioonidevaheline kokkulepe kohustusliku läbipaistvusregistri kohta (ELT L 207, 11.6.2021, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 

	1. Huvide esindajad, kes kuuluvad kohustuslikku läbipaistvusregistrit käsitleva institutsioonidevahelise kokkuleppe kohaldamisalasse

	Comité national des pêches maritimes et des élevages marins (Prantsusmaa)

	Comité régional des pêches des Hauts-de-France

	Comité régional des pêches de Bretagne

	Comité régional des pêches de Normandie

	Région Hauts-de-France

	Représentation de la région Bretagne à Bruxelles

	Représentation de la région Normandie à Bruxelles

	Union des armateurs à la pêche de France

	Direction générale des affaires maritimes, de la pêche et de l’aquaculture (France)

	Représentation permanente de la France auprès de l’UE

	Ministère de la transition écologique, de la biodiversité, de la forêt, de la mer et de la pêche (Prantsusmaa)

	2. Kolmandate riikide ametiasutuste, sealhulgas nende diplomaatiliste esinduste ja saatkondade esindajad(3)
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